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L E S P E R A N T C
Le Numero cTAvrii 1946 de la revue ainericaine 

« The Rotarian >• organe du Rotary'C\ub International, 
contient un article de M. Lester B. Struthers, secre- 
taire Europeen de cetle Association, intitule : «* l’ai 
observe 1'ON.U. .e Rotary.». Noiis y relevons 
cette phrase :

« II advint que ,le chef d’une delegation se leva 
pour affirmer qu’il etait d’accord en tous points avec 
le president, mais quand il se ,fut assis, le president 
dut lui faire remarquer que la proposition qu’ii avait 
faite etait juste ie contraire de celle pour laquelle la 
delegation avait montre son appiobation. Ce fut un 
exemple typique de plusieurs malentendus causes par 
la difference d elangage, une preuve fiagrante qu’il 
raudra un jour avoir une langue auxiliaire univer- 
selle ».

Cette remarque, ien d’autres l’ont faite. Dans le 
Dai’y Mail, edition continentale, r.umero du 20 aoŭt 
« Difficultes de traduction a la Conference de l’O. 
N. U. » dans lequel il ecrit notamment que « les er- 
reurs de traductions, et surtout les interpretations 
totalement inexactes, ont ete le fleau des delegues des 
le premier jour de la Conference et ont accru les dif- 
ficultes de la tache de la presse mondiale. » Et l’au- 
teur cite a l’appui toute une serie d’exemples d’inter- 
pretations defectueuses et de regrettables malenten- 
dus.

D’apres « Heroldo de Esperanto » du 15 septembre 
1946, un correspondant de VUmted Presse, a en- 
voye a son agence, en aoŭt dermer, un article mtitu- 
1946, M, David Schoenbrunn consacre un article aux 
le : « Une demi-heure a la Conference de la Paix ». 
Ce journaliste declare tout d’abord que chaque dis- 
cours est retraduit au moins en deux langues. Un expo- 
se d’une demi heure dure ainsi automatiquement, sTl 
a ete prononce dans l’une des trois langues officielles, 
une heure e tdemie, Si le delegue s’est exprime en 
une autre langue, son discours est traduit trois fois : 
en anglais, en francais et en russe.

Les delegues, obliges ainsi d’ecouter trois ou quatre 
fois le meme discours, trouvent naturellement le temps 
long. Voici les constatations de notre journaliste :

— a 16 h. 32 Attlee est plonge dans ‘:n pro- 
bleme de mots croises ;

— a 16 h. 36 Evatt quitte la salle, tandis que 
la traduction du discours d’un delegue des Indes 
est monotonement declamee ;

— a 16 h. 37 tous les' assistants lisent des jour- 
naux, sauf le delegue ethiopien, qui s’est endor- 
mi profondement ;

— a 16 h. 40 le delegue americain James Dunn, 
apres une demi-heure dc refle'-on sur des ciocu- 
ments ofliciels, les met de cotĉ et s’enfonce dans 
la page sportive du Daily 1 elegraph ;

— a 16 h. 42 le delegue de la Nouvelle-Ztian- 
de se met a ecnre une lettre ;

— a 16 h. 44 le delegue indien Peruses tire 
une brochure intitulee : « Ce qu’il faut voir a 
Paris ». Evidemment, il prepare le programme de 
sa soiree ;

— a 16 h. 50, 1’Ethiopien est brusquement :e- 
veille par les applaudissements qui saluent un 
nouvel orateur ;

— a 16 h. 52 Spaak tire de sa poche un roman 
a couverture jaune...

T enons-nous en la. La cause nous semble enten- 
due : les seances de 1’O.N.U. ont e ■ comme resultat 
le plus certain de mettre en evidence le chaos linguis- 
tique dans lequel nous nous debattons et de demon- 
trer la necessite de 1’esperanto.

La Ligue Esperantiste Internationale a decide d’or- 
ganiser une vaste petition, pour demander a 1’O.N.U. 
de mettre la question a 1’etude. A 1’heure qu’il est, 
250.000 signatures ont deja ete recueilh.es. C est deja 
quelque chose. mais ii faut faire mieux. C’est un mil- 
lion de signatures qu’il faut presenter a 1’O.N.U. Si 
chaque esperantiste prend 1’affaire a coeur, ll n est 
pas difficile d’atteindre ce chiffre.

Nous joignons a ce niimero un exemplaire du bul- 
letin a remplir. Ne manquez pas de le signer vous- 
meme et de 1’adresser a F. Trepier, secretaire de la 
S. E. L., 30, avenue Lacassagne, Lyon (7°). En meme 
temps, dites-lui combien de bufletins vous desirez re- 
cevoir pour taire remplir a vos amis et connaissances. 
Les bulletins sont gratuits. Joignez 5 Frs en timbres 
pour les frais d’envoi.
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Esperantistes !

S ym path isan ts !

V E N E Z  A V E C  VO S A M IS

Le 26 Ja n viez  a  14 h.

S A L L E  COL O M BO  
10, A venne  de S a xe  

4>ouz mancjer le

GATEAU DES ROIS

ENTRtE GRATUITE

« KOMPRENI s 1 est en vente, a 
Lyon, aux kiosques su ivan ts : place 
des C ordeliers, place Le Viste, pjace 
du P ont (angle cours G am betta).

A PARIS : L ib ra irie  C entrale Espe- 
ran tis te , 41, rue Descartes (5e), Domo 
de la  V erdsteluloj (gvidanto Napo- 
leono FERRARI, 20, rue de Savoie (6*).

KALENDARO
19.1-47 : Prom enado en Vienne (Vi- 

du la regionan kronikon) Grupo uzos 
la  vagonaron kiu fo riros de la sta- 
eiodo.mo P errache je 9 h. 35.

26-1-47 : Festo.
2.2-47, 10 h., BrasSerie Etoile, 1,

cours G am hetta : Kunveno.

STUDRONDO
Okazas ĉium erkrede je  20 h. 30, en 

B rasserie Etoile, 1, cours G am betta.
Oni kantos, ludos en E-o. Dufoje en 

la m onato okazos paroladefoj.

K iam vi skribas al Kom preni ne 
forgesu aldoni poŝtm arkon.

LA ENMIGRINTOJ
I ta la j ,  g rekaj, h isp an a j, polaj, ju- 

daj, juguslavaj, arm enaj, hungaraj, 
reg rup ita j, en C. A. D. I. inv itas la  
lionajn  E speran tisto jn  al la :

FE5TO DE LA NACIOJ
F olkora m anifestado 

la 18 -an de Jan u aro  20 h. 30 en la 
laboborso place Guichard.

Kun doloro ni eksciis la  m orton de 
s-ino FARGES, k iu  estis unu el la  
p ion irino j de nia movado en Lyon. De 
la  komenco de tiu  ja rcen to , dum  pli 
ol dudek ja ro j, s-ino FARGES estis 
la senlaca anim o de la Esp. Grupo 
de Lyon. Si ankaŭ estis delegitino de 
U. E. A. P ro  ŝia sindonem o kaj afa- 
bleco oni nomis ŝin « la P atrinefo  s.

Ciuj Lionaj E speran tisto j konis 
ŝian m agazenon de paperaĵo j k a j ar- 
tik lo j por oficejo, kiu estis sam tem pe 
la Liona Esperanto-Oficejo. Unu el la 
m ontrofenesiro j estis dediĉita al Es- 
peran to  ka.j tiu  konstan ta  ekspozicib, 
s itu a ta  ĉe unu  el la  plej trafikhavaj 
s tra to j de Lyon, la  stra to  Victor-Hu- 
go, kiu kondukas de la stacio P erra- 
che al la placo Bellecour, havis tre  
valoran  propagandan efikon.

Sed ankaŭ de ĉiulandaj Esperan- 
tisto j estis bone konata  s-ino FAR- 
GES, ĉar ŝi ĉeestis m u lta jn  esp. kon- 
gresojn, kie ŝi lerte  aranĝis propa- 
gandajn  ekspozicio.jn.

Dum la m ilito  1914-188 ŝi organizis 
en Lyon la Esperanto-H ejm on kiu  ak- 
ceptis so ldato jn  kaj trapasantoj.n  ei 
ĉiuj nacioj.

De kelkaj ja ro j s-ino FARGES re . 
tiriĝ is  kun sia edzo en ilia  dometo 
en FAbergement de Varey, kie ŝi mor- 
tis  78-jara post vivo bone p lenigita. 
A1 ŝia m em oro ni dediĉas dankople- 
nan m em oraĵon.

/
NE PROKRASTU.

PAGU VIAN KOTIZON

LIONA ESPERANTISTA SOCIETO 
K otizo j 1946-47

(1. oktobro 1946 - 30. septem bro 1947) 
AKTIVA MEMBRO......................  150 fr.

La ak tiva m em bro estas m em bro 
de la Liona Societo, de la Federacio 
Rhone-Alpes, de la U nuiŝo de F ran- 
caj E speran tisto j, de la in ternacia  
asocio, kaj de faka  asocio e lek ta ta  de 
li : in s tru is to j, fervo jis to j, poŝtjstoj, 
laboristo j, kom ercistoj, ka to liko j, pro- 
te s tan to j, ju n u lo j k.t.p. (Se vi ne ha- 
vas specialan preferon, elektu la fa- 
kon « Kom preni », vi helpos n ian  
bultenon). Li ricevas « K om preni » 
kaj « F ranca E speran tisto  ».
SIMPLA MEMBRO (ricevas Kom-

p ren i).............................................  60 fr.
Se vi volas, ke n ia  societo vivu, 

varbu  ka.j prosperu, pagu tu j v ian  ko- 
tizon ka.j varbu novajn  m em brojn. 
En 1945-46 ni havis 214 m em broln. 
Tio ne sufiĉas. Ni bezonas 1.000 mem- 
b ro jn . Ni povas iiin  trovi, se n u r vi 
fa ras  iom d,a propagando ĉirkaŭ vi.

Pagu al F -ino Y. JULLIEN, 1, quai 
C laude-B ernard, Lyon. C. P. Lyon 
637-59.

BRASSERIE DE L’ETOILE
I, Cours G am betta - LYON

R estaurant —  Voces — B anquets 
Sa/ons particuliers 

A. JUTARD-RATOUIT Sr.
Tĉl. M. 08-90

Cefa kunvene.jo de la E speran tisto j. 
B ibtio teko, Librovendado, k.t.p. 
Studrondo : ĉium erkrede 20 b. 30 
K unveno : La unuan dim anĉon de

ĉiu m onato, .je la 10-a m atene.

ROMANS. — Cium erkrede post ves- 
perm anĝo : T riagrada kurso gvidata 
de Riste. ĉ ium erkrede anlaŭ  vesper- 
mango : D uagrada kurso gvidata de 
Agniel. C iulunde antaŭ  vespermanĝo • 
kunveno de grupeto gvidata de Ber- 
ruyer. C ium arde kaj ĵaude au taŭ  ves- 
perm anŝo : kurso  por kom encantoj. 
La m em broj vigle korespondas kun 
eksterlando._ A squeri ricevis in teresa jn  
lib ro jn  de Oinu.jo.

RUMILLY. — La kurso j konlentige 
progresas. Vigla vivo de la  grupo.

SAINT-ETIEN-NE. — La sekrefario  
Jean Pichon tr ifo je  aranĝis ekspozi 
eiojn ĉe la m ontrofenestro  de sia la- 
borejo, en ju n u la ra  kunveno F -ino 
Tissot ankaŭ aranĝis ekspozicion en 
sia p ropra  magazeno. S-ro Varenne 
verkis a rtiko lo jn  rep res ita jn  en la 
gazeto « Le P atrio te  ». Aliaj artikole- 
to.j aperis en la u rba  gazetaro.

VIENNE. — Dum la som era libcr- 
tem po kelkaj m em broj vizitis la So- 
m eriernejon en Sassenage kaj revenis 
en tuziasm ig ita j. S-ino Uline organi- 
zis belan ekspozicion. Okaze de tio, 
S-ino H audcbine, trapasan te  Vienne, 
fa ris  paro ladon  k iu  havis grandaii 
sukeeson. Kurso gvidata de S-ino. Uli- 
iie. M onata kunveno la 3. dim anĉon. 
S-ro D utrait, prezidanto  de la  Grupo 
kaj profesoro 6e Kolegio Ponsard, ri- 
cevis filon nom atan F ranfo is. Eesto 
okazos la 3an dim anĉon de januaro . 
Sam ideanoj el alia.j lokoj kore invi- 
tatli.j. Inform oj : S-ino Uline 16, rue 
rud Victor-Hugo, Vienne.

VIRLEFRANCHE. — Komence de 
oktobro la gi-upo organizis paroladon 
fa r ita n  de R ichard Levin en la Salo- 
no de la Komerca Cambro. Ceestis la 
u rbestro , la subprefekto, la lieeestro, 
profesoroj, k t. p. S-ro Bruel verkas 
kaj aperigas artiko lo jn  en la  gazetoj. 
F-ino C arre gvidas kurson  por ko-' 
m encantoj. S-ino Pochard kaj S-ino 
Godivier gvidas superan kurson.
mmmmmmmmmmmmmmmm

A N O N C E T O J
(10 F r. aŭ 1 respondkup. p o u n u  linio)

Le prem ier fascicuje des F euillets  
encyclop<tdiques de D ocum entation  
E sp iran tiste  v ient de para itre .

Cet ouvrage repond a tous les be- 
soins du propagandiste parfa it.

D em ander le prem ier fascicule a 
K om preni (36 fr., p lus 4 fr. de port).

S-ino Paul PORTIEB,
L aŭreatino de la K onservatorio  de 

Liono, 16, g rands rue Saint-C lair, 
Lyon in s truas kantadon , notkan ta  
don, pianoludon.

iiiiiimiiiiiimiiiiiiiimiimiiiiiimimr
PERANTOJ DE KOMPRENI

BRlTIO : S-ro D. A. P oultnev Bo- 
rough lioad College ISLEWORTH 
(Middx) (jarabono : 2 ŝ. 6 p.).

ITALIO : S-ro Nicolo La Colla, Via 
San Dalmazzo 12, TORINO (jarabono 
100 liro j).

POIiTUGALIO : Portugala  Eldona 
Rondo. Monte de Lapa 49-1 PORTO 
(jarabono 15 eskudoj).



Ĉu vi scias, ke en Parizo, ekzistas 
strangaj tu ris to j, k iu j venas regule 
ĉiuju sabatojn  el ilia  m alproksim a 
lando nom ata : Esperantio ?

En tiu  lando, oni donis al ili liston  
da lokoj, kien ili povas iri por trink i 
kaj manĝi, m endante varo jn  per ilia 
lingvo. Tie ankaŭ ili estas certaj ren- 
konti sam landanojn , ga ja jn  sam idea- 
noj.

Ofte mi v izitas tiu jn  kunverejo jn , 
kaj ĉiam ini vivas en ili feliĉe, ĝoje. 
TVz parolas p ri diversaj aferoj de nia 
lando, ni manĝas tion, kion ni kun- 
po rtis  aŭ aĉetis ĉe la bufedo, n i trin- 
kas b ieron, kafon, k.t.p. ; fum as lciu 
volas (cigaredon, pipon...). K elkafoje 
oni karlludas, kaj ĉiam r id a s p r o  iu 
bonhum oraj anekdoto j de la ĉeestan. 
ta to . Tio kio 'plej fo rte  plaĉas gl mi, 
estas vido su r la tablo, la  Verdan 
Standardon, k a ra  je  nia m aistro  ZA- 
MENTiOF.

Se hazarde vi estas en Parizo  iun 
sabaton, fa ru  v ian  eblon por v iziti la  
Sonolejon. Iiun  la Verda Stelo  su r via 
ve.sto, vi estos grandplezure akcepta- 
ta.

Notu bone la adreso jn  de la kuti- 
ma.j Sonolejoj, m alferm ata j de unu 
ja ro  : Ciumonate : ta ja n  sabaton : 
ĉe « BIARD », trinkejo  1, boulĉvard  
de S trasbourg (Metro : S trasbourg- 
Saint-Denis) ; la 2an sabaton : « Aux 
Armes de la Ville », granda k a fe jo , 
rue  de Rivoli (Metro : C hatelet ou 
Hotel-d,e-Ville) ; la 3an sabaton : ĉe 
« DUPONT LATIN », boulevard  St- 
Michel (Metro : Odeon ou Saint-Mi- 
chel) ; la 4an sabaton : ĉe « DUPONT- 
CLICHY », kafejo (Metro : place Cli- 
chv) ; la 5an sabaton  (kiam  eslas) : 
ĉe"« TALMA » kafejo  rue des Petits- 
Champs (Metro : P yram ides). Oni ne 
Satas la « kokodrilo jn  »■

Signe : FENIKOPTERO VOJAĜEMA.
(1) Loko kie oni silentigas la na- 

ciaps lingvojn (S. N. L.).

VI POVAS MENDE
TIUN GLUMARKON

AL

BOITE 154
Bourse du Travail 

LYON
I folio 28 frs

LA 32-a UNIVERSALA KONGRESO

( Berno. —  de 26-7-47 ĝis 2-8-47)

Aliĝo : Nur aliŝilo  ltun sam tem pa 
pago validas.

Restado k a j ekskiirsoj : Ankaŭ 
m endiloj por restado kaj ekskursoj 
validas nu r kitn la sam lem pa pago.

Programo : La program o kaj ĉiuj 
detaloj pri la ekskursoj aperis en la 
unua num ero de la kongresa gazeto.

La kongresa gazeto « Svislando vo- 
kas vin » estos sendata n u r al la 
kongresanoj, escepte la unua num e- 
ro, kiu estis sendata al ĉiuj pe tan to j, 
korespondantoj, esperantaj gazetoj 
kaj esp. landaj asocioj en la tu ta  
mondo.

Pasport-vizo : Por veturi al Svis- 
lando vi bezonos pasport-vizon, k iun 
vi ricevos ĉe la Svisa Legacio en via 
ĉefurbo.

Korespondado : Ni ne povas doni 
iun korespondant(in)on al vi.

Tendkm am po : Ce Bern troviĝa: 
bela kaj b o n a . Jendkam po, nui: 2 km. 
de la kongresejt/.fen  Eichholz. Por 
eksterlandulo j Ŝi estas lute senpaga. 
Eble trovigos , kelkaj tendoj por tiu j 
k iu j ne povos Jkunporti tendon. Lu- 
prezo 1 sv. fr, po nokto.

IOM PRI LA MODAVO EN ClNIO

E speran ta  movado ekfloris cn ĉ)i- 
nio nur dum  la la s ta j dekkelkaj ja -  
ro j, m algraŭ  lio ke oni enkondukis 
E speranton en Ĉinion antaŭ  pli ol tri- 
dek ja ro jn . La esperanta movado ck- 
vigliĝis post 1931, kaj ĝi restis en 
sia « ora stadio » de 1935 ĝis 1937 : 
tiam , m ulta j esperantaj kaj priespe- 
ran ta j ĉinlingvaj lib ro j estis p res ita j, 
espera,tl|taj gazetoj e ld o n ita j, (propa- 
gandaj broŝuroj d isponita j kaj divers- 
g radaj esperan taj kursoj okazigitaj 
La ĉinaj esperan tisto j koncentris sian 
forion en Ŝanhajo, kaj tie, la ĉinaj 
arm eoj kaj la  jap an a j luk tad is ekde 
la 13-a de augusto, i937. La m ilito  
ekdetru is la esperan tan  movadon en 
Ĉinio. Respondeculoj de la ŝa n h a ja  
E speran tista  Ligo d isiris, kaĵ la forto  
m alfo rfiŝis  kaj disiĝis. La movado 
ĝeniis pro la sub ita  invado 'de !la 
orien taj faŝistoj, sed, ĝi nc subigis, tu~ 
te ne i'

Kun fak ta  eiokvento la ĉina espe- 
ran tis ta ro  gajn is la  sim pation  kaj 
kredon de la Oina R egistaro dum la 
unuaj tagoj de 1’ m ilito . Ili povis pro- 
pagandi p ria  nia lingvo an taŭ  la uu- 
bliko. Ili okupis fakon en ta regis- 
ta ra  in ternacio  propaganda departe- 
m enio kaj daŭfe eldonadis sia jn  eldo- 
naioin « Voĉoj el O ricnto » kaj « He- 
roldo de ĉ in io  ». La lu ta  esperanta 
movado servis por la aktualigo  de la 
tra fo  de l’ĉina rez istm ilita  fin triu m - 
fo kontraŭ  Ja m alam ikoj. Kvankam 
oni perdis la ĉefan lokon por la espe- 
ran ta  movado, tam en ta movado daŭ- 
ris en Hankaŭ-o, Cunkino, Kantono, 
Kunmino, ĉenluo, Gŭejjano, Gŭejlino, 
Hong Kong, Singaporo kaj Manilo.

Ĉiuj klopodis kaj eelis par la slogano 
de « P er Esperanto  por la iiberigo de 
Ĉinio ! » Eldonigis aro da esperantaj 
gazetoj kaj revuoj ekz. « A1 la Nova 
Etapo », « Infornio j el Cino », 
« O rienta K uriero », « Tagiĝo », 
« Verdejo », « E speran ta  Revuo » ktq.

Ekde 1939 la movadon atak is ne 
nur la m alam ikoj japano j sed ankaŭ 
la ŝatiĝiŝo de la respondeculo de la 
reg istara  internacio-propaganda de. 
partem ento . La esperan ta  fako en la 
departcm ento  estis grave subprem ita  
kaj finfinc nulig iia. En Ĉunkino, Ce- 
furbo  de la du in ilita  Oinio, ia  verd,a 
entrepreno estis gardita kaj n iaj k- 
doi ne ikuraĝis propagandi publike. 
« Voĉoj el O riento » frue ĉesis sian 
eldonon pro m anko en enspezoj, kaj 
« Heroldo de ĉin io  » pliposte fa lis  en 
la  sam an sorton. Kompreneble, la 
eksplodigo de la Pacifika M ilito pli 
m alfacilig is la esp-an movadon en 
Cinio.

Sekvinte la konkludon de la m itits  
kont.raŭ eksterlanda in .a io  okazis, 
en mia lando, a lia  batalo  konfraŭ la 
sam landanoj pro ilia  m alobeo al la 
« rcg is ta ra  ordono ». La civila m ilito  
ankoraŭ daŭras. Tio nc n u r m alebli- 
gas la renovigon de nia movado post 
venkaj tagoj sed ankaŭ pli m alfaci- 
ligis ĝin 61 dum  la an taŭa  horo. Ta- 
men. la ĉinaj geespistoj ne estas m al- 
kuraĝ ig ita j, ĉar en ilia  verda koro es- 
tas espero kaj kredo. Ili esperas, ke 
estontece oni solvos la problem on de 
reciproka bata lo  per po litika in te r-  
konsiliŝo  laŭ prineipo de dem okratio, 
kaj la esperan ta  movado havu sia jn  
estontecajn  b rilp lena jn  tagojn. Tion 
ili csperas kaj krcdas kc neniu, ĉu 
Cino ĉu eksterlandulo , kon ten tus p ri 
la  okazigo de la m ilito  en la jam  mi- 
zerplena ĉin io , ĉu ne ?

M ultaj s-anoj fo rlasis Ĉunkinon 
prin tem pe de la  k u ran ta  ja ro , liaj en 
ŝanha jo  troviĝas tro  m alm ulte  da 
esperan tisto j po r kc funkciu  nia niO’ 
vado. Iuj el n iaj s-anoj estas devigi- 
ta j vagi en la « L iberig itaj Regionoj » 
p ro  sufoko de la politika atm osfero. 
Spite tion  ,n ia  movad,o troviĝas en 
kelkaj anguloj.

Eble Oentuo estas la loko, kie plej 
aktivas la laboro  por !a verda afero. 
Laŭ inform o mi scias, ke iic oni regu- 
aperigas m im eografiiau eldonaĵon 
« Nia Rondo ». L asttem pe ili sukcese 
m alfcrm is la tr ia fo jan  ckspozicion de 
Esperanto. okazigis kvar esperan ta jn  
kurso jn  por kom encantoj.

La ĉen tu -a  R adiostacio jam  per- 
m csas al la lokaj esp-isto j, a ran ŝ i 
esp-ajn program ojn .

Kn Kaniono la inovado ŝajne Volas 
reviviĝi. La 14-an de ju lio  ĉ ijare, la 
geesp-istoj en la loko okazigis sian 
m einorkunvenon por la  festotago d'e 
la  naskiĝo de Esperanto. ĉeestis ĉe la 
kunveno iuj m alnovaj s-anoj de la 
antaŭa « K antona E speranta Asocio » 
kaj kelkaj. eksm em broj de la pasin ta  
« Hongkonga Esperanto-Asocio ». Ili 
g ra tu lis  kaj d isku lis, kaj klopodas 
por revivigi oticiaie la « K antonan 
E speranton Asocion ».

Gcesp-istoj trov iŝas ĉe m u ita j an- 
guloj de Ĉinio, sed ili ofte restas izo- 
lita i kaj sekve donas neniun hclpon 
al la movado. Mi ŝajne speciale aten- 
tas pri la frazo « Unueco estas For- 
to  » kiam  mi vols dcm eti m ian plu- 
mon.

Golabio.
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LA IDEOJ DE SINJORO A. LUMIERE PRI TUBERKULOZO

Oar la  legantaro  de « K om preni » troviĝas ne n u r en Lyon, 
ne n u r en F rancujo , sed en la tu ta  mondo kaj kvankam  oni 
estas m ultfo je  p li kona ta  eksterlande ol enlande, m i unue 
d iras  kelkajn  vorto jn  p r i S-ro Aŭgusto LUMIERE.

S-ro Aŭgusto Lum iere kaj lia fra to  Ludoviko estas el la  
e ltrov in to j de la kinem atografio. Ili estas la unuaj k iu j pre- 
zen lis publike film ojn. Plie, S-ro Aŭgusto Lum iere, kvankam  
li neniain doktoriĝis en medicino, ĉiam ir te re s iĝ is  p ri biolo- 
giaj problem oj. Li estras, en Lvon, klin ikon m ulte konata kaj 
el sia labora to rio  eliras m u lta jn  m edikam entoj por diversaj 
m alsanoj.

A ntaŭ ne longe aperis nova lib ro  de S-ro Aŭgusto Lum iere 
sim ple nom ata « La Tuberku lozo  ». En tiu libro , sim pla, mo- 
destaspeka. S-ro Lum iere prezentas al ni sian tezon pri tu- 
lierkulozo. Ni ne volas skrib i novan tezon, ĉar estas jam  mul- 
ta j ja ro j ke la aŭtoro ba ta ladas por ĝi.
T iu  te lo  estas revolucia en la plej plena senco de la vorto. 
Se ĝi eslis akceplita , oni povas d iri ke nia sinteno socia ŝan 
ĝus m ulte.

La oficiala tezo estas konata de vi ĉiuj : « Tuberkulozo estas 
kontaĝia »■ Mi havas anlaŭ la okuloj tiu tabu le to  v idebla en 
la  lionaj tram vetu rilo j : « La tuberkulozo progaŝas per kra- 
ĉajoj » kaj, sub tiu Irazo, estas la  nomo de fam kouata  Liona 
scieneulo, Profesoro D-ro Ju les Courm ont. Ne nur kraĉaĵoj 
d ivastigas la m alsanon  sed ankaŭ la kontak to , la restado en 
la sam a hejm o...

La socia rezulto  de tio estas ke oni forpelas la  m alsanulon  
el sia fam ilio , ke oni duondevige m etas lin  en sanatorion . 
Tio, tre  ofte estas efika, ĉar la m alsanulo  vivas sub la kon- 
s tan ta  kointrolo de kom peten taj ku racisto j, havas regu ian t 
kaj sanan v ivm anieron en p u ra  aero. F ine, post sem ajnoj, mo- 
n a to j, eĉ ja ro j, la m alsanulo  estas ku rac ita  kai povas retrovi 
no rm alan  vivon.

LA FRATOJ LUMIERE LABORAS

Sed, ĉu oni ne povus kuraci la m alsanu lo jn  hejm e, kondiĉe 
ke ili havu la paciencon sin kuraci dum  sem ajnoj, m onatoj, 
ja ro j. Povas esti. Tam en pro la akcepto d e ' la  oficiala tezo 
estas alia kaŭzo por scndi la m alsanulo jn  en sanatorion . Car 
oni tim as kontoĝion estas tre na tu re  ke oni evitu al la  ne- 
m alsanulo j (ĉefe al la  infanoj) la  kontaklon de la m alsanulo .

A1 la oficiala tezo S-ro Aflgusto Lum iere energie respondas : 
« Tuberkulozo ne estas kontaĝia, ĝi estas hereda ». Mi ne 
volas partopren i en la debato ĉar mi ne havas specialajn 
konojn pri liu  m alsano. Mi n u r pensas ke estas m orala  devo 
prezenti al la  iu tm onda publiko la opinion d,e S-ro Lum ierc.

Mi trovis ke la ĉefaj arguinentoj de la afltoro estas la jcnaj.
— Unue, se tuberkulozo estas k o n taŝ ia , oni devus hav i 

m u lta jn  geedzojn m alsanaj. Efektive ta unua persono m aisa- 
nu lig ita  devus esti la  ul(iu)o, ltiu pli ol la  in fanoj vivas kun 
la m alsanulo . Sed, uiale la  salistiko j m onlras ke m alm ute da 
geedzoj estas kune m alsanaj.

— Due, oni ofte diris ke la m alm odernaj domoj, kie vivas 
m ultnom bre m alriĉaj personaj estas tuberkuloznesto j. Tamen, 
oni devas rim ark i ke la m alsano ne forgesas la riĉulon en sia 
p riva ta  domo se unu el Iiaj gepatroj estis tuberkulozulo.

Se ni akceptas la tezon de la Liona scienculo, ni devas 
ŝerci kaj trovi novan kuracm etodon ol izolado. La lasta  vorto 
ne estos, ni esperu, al Koch-mikrobo sed al tiu j kiuj en labo- 
ra to rio j p lanas kontraŭ  ĝi.

D-ro FAŬSTO.

ŜALOM ALEjflEM

41 Ĉ IL J  C4TCCC
(ulopioj

el la lingvo » jid iŝ  » tradukis  
M aurice Salzmann

A ntaŭparolo de la tradukintO
Unu el la p le j em inen ta j verk isto j de la novhebrea titera- 

turo en « jid iŝ  » certe estas Salom -Alejĥem .
Ŝalom -Atejhem  (1) skrib is m u lte  pri ka j por sia m alfeliĉa  

popolo. Lia stiio  estis eiam agrabla; bonhum ora, ideoprofunda... 
. .L i  trovis de flankiĝo jn  k a j m ontradis ĝustan vojon ; vidis 
m a lju s ta ĵo jn  fa r ita jn  al sia gento ka j kuraĝe defendadis Ŝiajn  
ra jto jn . L i estis op tim isto , « hom aranisto  ».

Ŝalom -A lejhem  estis unii el la u nua j sim p a tiu lo j de Espe- 
ranlo ; li anlaŭvidis ĝian venkon.

K e lka j in teresa j nioveloj de Ŝa lom -A lejhem  troviVfas jam  
en nio literaturo, interalie « La G im nazio » tradukita  de nia 
M ajstro Dro L. L. ZAMEKHOF.

La rakonlo (utopioj ■« Al ĉ iu j egale », k iun  m i prezen tas al 
1a esperantistaro en esperanta tradnko estis skr ib ita  antaŭ  
plil ol k v ird e k  ja ro j ; tam en ĝi ne perdis sian grandan valo- 
ron laŭ la intereso de la aktualeco...

M aurice Salzmann (M. Z alcm an).

(1) Pseŭdonim o : « pacon al vi ».

P  CAPITBO
Kiam Dio forpelis Adamon kaj Evon cl Edeno kaj ili ko- 

mencis fruk tiĝ i kaj m u itiŝ i kaj plenigi la tcron, tiam  fariĝ is 
por ilia j infanoj kaj ties generacioj m alvasta  la  tero.

lli ne povis dividi in ter si la  havon postiasitan  kiel bere- 
daĵon de siaj avoj kaj praavoj kaj iii d isram pis tra  la tu ta  
tero, disiĝis unu  de la alia, frem diĝis, elpensis ĉiu sian ling- 
von, sanktigis ĉiu sian  kredon kaj forgesis, ke ili ĉiuj devenas 
de la sam a origino.

Kaj ili kom encis m iliti unu kontraŭ  Ia alia, forpren i la 
riĉecon unu de la alia.

Kaj ekfariĝis miksiĝo de diversaj hom oj, ktin diversaj ling- 
vo.j, kun diversaj ku tim oj, kun diversaj klasoj fo rta j kaj 
m a lfo rta j, m alriĉaj kaj riĉaj, s in jo ro j kaj sklavoj, servistoj 
kaj m astro j, fab rikan to j kaj laboristo j. Kaj tiel daŭris dum  
longaj ja ro j kaj la homoj pensis, ke tiel devas esti.

Kaj post inu lta j, m u lta j ja ro j la inondo fariĝis- pli saĝa 
kaj la homoj komencis m ontri siajn  m alkontentecojn  lcaj ko- 
inencis k rii : Kial unu devas posedi m ulton kaj la  alia nc- 
nion ?

T iu ĉi krio  grandiĝis kaj fortiĝ is kaj ĝi kaŭgis ankorau  pli 
g randajn  kvcrelo jn  kaj in te rba ta lo jn . Kaj post tio, k iam  la 
homoi finstreĉigis siajii fo rto jn , sufiĉe kontraŭparo lad is in te r 
si. sufiĉe in lersk ribad is, fluigante bare lo jn  da inko, verŝante 
riveroin da larm oj kaj m aro jn  da sango, oni ekvidis klare, 
ke tiel ne povas daŭri. Tiel longe on in term ortigados, in ter- 
ba talados, interm anĝados unu la alian ĝis restos neniu homo 
sur la tero  Raj povos, bedaŭrinde, perei kaj eksterm igi tu ta  
la mondo.

F ine estis decidite, ke oni faru  skribaĵon, petleieron al Dio 
la E ternulo , ke li in tervenu in te r la hom ojn, kaj faru  pacon 
en la mondo.



DATREVENO

F oriris unu el la plej gravaĵ E speran tisto j, fa lis  unu el la 
plej ĉefaj niaj kunbata lan to j, —  m ortis Doktoro E m ilo  Javal.

Tre doloran im preson ĝi f a r is 's u r  min, kiam  mi an taŭ  dck 
tagoj eksciis pri lia senespera sta to  ; kaj kvankam  mi en la 
daŭro de dek tagoj iiavis suiiĉe da tempo, por alku tim ig i al 
ia a ienda la  neevitebla fina katastrofo , tam en, k iam  mi h ieraŭ  
ricevis ia sciigon pri la  m orto  de Javal, ĝi frap is m in tre 
preme.

Multaj Iisperantisto j konis Ia nomon de Javal, sed ne mul 
ta j sciis precize, kian  gravan ro lon li ludis en nia afero, ĉar 
li aparten is al tiu j tre  m aloftaj homoj, k iu j fa ras  ĉion silente, 
kaj kiuj. serĉas sian fu tan  rekompencon ne en la laŭdado de 
la hom oj, sed en la konscio, ke ili fa ras bonan faron. Anfaŭ 
pli ol nnu jaro , tuj post la  B ulonja kongrcso, ii grandparte  
partopren is en la fondo de la « Centra Oficejo » kaj ankoraŭ 
en la Geneva kongreso, t. e. ptist tu ta  jaro , nu r 4-5 personoj 
sciis, ke li estis la  ĉefa m onhelpanlo  de tiu  oficejo kaj ke, por 
doni al ĝi la eblon bone aranĝiĝi, disvolviĝi kaj regul.e fun- 
kcii en ia daŭro de certa nom bro tia ja ro j, li oferis por ŝi ei 
sia p ropra poŝo tre  grandan sum on.

Sed kiei a jn  m alavara estis lia  donaco al la  afero E speranta, 
— lia j ĉefaj m erito j konsistis ne en tiu  donaco, sed en lia 
energia, sindona kaj konstan ta  labotado  por nia afero. Se lia 
tlonaco eble ne donos tia jn  g randajn  fruk to jn , p ri k iaj li revis, 
ltaj se liaj laboroj ne alkondukis ankoraŭ ai tiu  celo, pri kies 
baldaŭa atingo li estis tu te  konvinkita, •— iia i faro j kaj lia 
sindonu kaj senĉesa laborado havos grandan signifon por ia 
estonteeo tle E speranio ; kaj des pli m erita j estas lia.j penadoj, 
ke ili estis fa ra ta j de liomo, por kiu ĉia laboro estas m ulie 
p ii n ialfacila, oi por a lia j, — d.e horoo blinda ; ne tlc hoirio 
b linda de naskiĝo, sed de homo, kiu blindiĝis en ia fi2 .ja ro  
de sia vivo kaj tam en ne fariĝ is apatia  por ĉio en la  mondo, 
kiel la p liparto  de lia j sam suferulo j, sed, ne ĉesis servi al siaj 
idealoj kaj al la hom aro.

La p lim ulto  de ni konis la m ortin ton  kiel em inentan  b lin  
dan E sperantiston , nenio pli ; car li partop ,,.i)is en nenia 
publike aganta  kom atito , li ne b ru is per siaj la ro j ; tam en en 
la Jasta tem po ii estis la centro, ĉirkaŭ kiu grupiĝis ĉiuj plej 
em iucntaj E speran tiso j, ĉar antaŭ  ol ni sciis, ke- li havas ia 
intencon kaj ta povon fa ri al Esperanto m alavaran  donacon 
m ateria lan , ni konis lian grandan valoron m oralan , ni konis 
iin kiel liomon tre  k leran , saĝan, bonegan iingviston, nohlan, 
iaborem an kaj influan.

La m ortin to  estis persono ire konata  en la mondo kiel fam a 
okulkuracrsto  kaj ankaŭ kiel ĉiuflanke in s tru ita  ‘Terki»t*J

krom  tio li estis bonc konala kaj influa en sia iando kaj nrbo 
ankaŭ kiel politik isto . De !a m om cnto, kiam  ii, an taŭ  kelke 
tla ja ro j, esian te  jain  blinda, ekonis E speranton, li fordonis 
sin al gi pcr sia tu ta  koro. Kvankain b linda  kaj m aljiina , ii 
en la tlaŭro dc tre  m ailonga (empo perfekte e liern is Esperan- 
ion. Li legigis al si preskaŭ, ĉion, kio aperis en aŭ p ri Espe- 
ranto , kaj li konis bonege Ja tu tan  lite ra iu ro n  kaj liis to rion  
de Esperanto. Li tre m ulic korespondadis p ri IJsperanto, sltri- 
hante preskaŭ ĉiu jn  le lero jn  propram ane, per helpo de ap a rta  
skriba aparato , elpensita d.e li mem. En la la s ta j tlu ja ro j 
li vivis preskaŭ eksklnzive nur por Esperanio, kaj al lia ener- 
gia laborado nia afero dankas m u lta jn  el siai sukeesoj en 
Fraricujo. En la lasta  tem po ii fervorc laboris, por igi ia fran - 
can registaron enkonduki E speranlon tn  ĉ iu jn  lernejo jn .

E slan te  jam  ne tu te  sana, li ve tu ris  tainen a! la kongreso 
fteneva. En Oktobro mi, iafl lia deziro, vizitis lir. en Parizo  ; 
kaj. m algraŭ ke ii tiam  estis jam serioze m alsana kai an taŭ- 
tliris al mi, ke ii ne vivos pli ol keike da n ionatoj, ii pasigis 
kun mi kelka.jn tu ta jn  tagojn en labo iado  E sperania, li fa ris  
kun mi vizitojn, p reparajn  studo.jn k. i. p. Kian ni pri uiiu 
punklo neniel povis in terkonsen ti kaj m iaj pro iesiaj okupoj 

, ne perniesis ai mi resii pli en Parizo. tio ĉi lin  tie l tu rm en tis ,
' ke li tu te  serioze estis p rela  veturi kun m i Varsovion, por 

daŭrigi la d iskuladon. B lindnlo-n ialjunulo  volis pro Esperan- 
lo veturi en m alproksiinan kaj daiiĝerplenan landon ! Post 
mia forveluro  li, m algraŭ sia lnalbona farto , veturis ankoraŭ 
Bruselon, por p riparo li kelkajn  d tm ando jn  de propagando kun
la koinand.anlt) Ch. Lemaire.

Javal estis E speran tisto  en la plej bela senco dc iiu  ei vorto.
; Li estis E speran tisto  pure itlea. Esperanto  povas esii flera pro 
i tio  ke ĝi havis Javalon  ; E speranto estos feiiea kaj glora, 
j se ĝi havos m ulte  da Javaio j.

Mi ne povas jan i salu li vin, kiel mi fa ris  tiom n iu ite  da 
; fojo.i, — mi sa lu tas m alĝoje vian cindron, kara , neforgesebla

am iko !
L azabo  L u d o v ik o  Z a.m e n h o f . 

j Varsovio, 21 de Jan u aro  1907.

AL N IA  A M IK O  JAVAL

! Se traflugante tr a  I’etero 
Animo via aŭdas min,

i Dum vi fo riras de la iero,
' Mi kore adiaŭas vin

En tiu  kara  E speranto 
De via viv’ la lasta  cel’.
Ho vi de 1’ paco fervoranto  
Kaj bd ta lan to  por Ja bel’ 
A ŭskultu n ian la pronieson 
Senlace ni im itos vin 
Ĝis ni atingos la sukceson 
Kaj la trium fon  de la fiii’.

Itipozu doiĉc, lacigita 
Post longa fo rta  perlabor’, 
Kaj via nomo respek tita  
I)e ĉiuj restos en m em or’.

Ripozu dolĉc en trankv ilo  
En via tom bo de m arm or’, 
Kaj v ian nomon la ĉiziio 
E nskulptos iain  en Ia o r’.

Ca iiLo B o u r l e t . 

Jan u aro  1907.

Kie tio oni povos trovi tian  hom on, tian  sagulon, k iu  povus 
skrib i al E ternu lo  petleteron, in ter ni, in ter n iai ruĝbarbu- 
l° j ? (1)

Kial nc ? Ou ekzitas ankoraŭ tia  popolo, kiu povus d iri : 
« Vi elekiis nin el ĉiuj popoloj »,. — Kiel n in  la ruĝbarbulo jn  
de tiu ĉi flanko tle Sam bationo (2).

Kaj troviĝis in ter ni unu liomo kurr plum o, skribm ajstro , 
k iu  entreprvnis ĉion tion ĉi prezenti al Dio ; enskrib is ĉion 
tion ĉi prezenti al Doi ; enskrib is ĉion sur paperon, kom pre- 
nebie en la sankta lingvo (3) kaj kian skribaĵon !

Kompreneble la skribaĵo komeneiĝis per gloroj kaj laŭdoj : 
« Vi estas g randa Dio, tim iginda Dio. fo rta  Dio », kiel ordi- 
nare  komeiieiĝas en ĉiuj p reĝlibroj.

Posie li p risk rib is p ri la mondo, p ri la kara , bela luinplena 
mondo kaj kiel saĝa m ondo ĝi estas...

Bele, bonege, ii p risk rib is la mondon kaj poste li venis al 
la  fincelo mem d,e la  skribaĵo, al la  petletero.

_Kaj la celo mem estis tia, ke la hom oj ja in  estas dank’al 
Dio saĝaj, in s tru ita j kaj povos resti feliĉaj kaj agrabie ĝisvi- 
vi sia jn  sepdek ja ro jii su r la lero.

Tamen ekzistas la baro, ĉar ĉiuj ne estas egalaj partopre- 
nan to j. nek je  terspaco, nek je pano, nek je  mono.

Linu havas m ulton, la a lia  havas nenion.
Unu po-.edas m ontojn  da mono m ilia rdo jn  ; la  alia m ortas 

je  n ru to  (4), fariĝas, alm ozulo, etendas ia m anon kaj aten- 
das, kc- iu a jn  rem em oros pri li kaj enĵetos m alnovan aĉan 
m onerelon.

Unu veturadas en luksaj kaleŝoj, pagas por m atenm auĝo 
kune kun ia elegantvestiia ltabareda kan tistino  tioin, kiom 
alia  dezirus posedi kiel havon eĉ la duonon, eĉ la dekonon !...

Unu prom enadas fa ran te  nenion, p reskaŭ freneziĝante de 
nenion-farado. b ru las bankajn  b ile to jn  super la  kandelojn , 
kaj la  a iia  laboras je kvardek gradoj da varmego, m alfor- 

i tiĝas pcr la ŝvito ka.j perdas tu tan  sian sancn ĝis li povas
perlabori apenaŭ je bulko.

Kaj por doni al E ternu lo  sta tistikon , kaikulon, ii ekkomeucas 
citi unu el Ia plej grandaj k ap ita lis to j, ian Rockefeller el 
Ameriko, kiu ne posedas pli ol kvar m iliardo jn  da kap ita lo  
kaj ne perlaboras pli ol ducent m ilionojn  jare (tio sian ifas 
kiom  sepcentm il riib lo jn  tage) ; kaj lia  laboristo , k iu ”labo- 
regas por li kun sanga ŝvito dum  dek-ses horo.j tage por 1 1/2 
rubloj, devas n u tr i per tio  edzinon kun ses m alsa ta j korp- 
kaj pied-nudaj in fanoj kune m alsana  p a trin o  ie en m ailum a, 
m alseka, m alvarm a kelo.

AL. P. 7

(1) La aŭtoro  uzas la esprim on : «• ro jte  jideleh  » t. s. ruĝaj, 
ru ŝb a rb a j, p iaj hebreoj.

(2) Laŭ legendo rivcro en an tikva Hebreujo.

(3) Loŝen hakojdeŝ =  antikva hebfea lingvo.

(4) La plej m algranda speco de m onero.



DE A lfre d  de V igny
T radukis R ichard  LEVIN

Tio okazis cn 1814. E stis la komenco de la ja ro  kaj la fino 
de tiu  te ru ra  n iilito , k iam  nia m ateliĉa arm eo defendis la 
Im perion  kaj la Im periestron  kaj kiam  F rancu jo  rigard is ia 
batalon  tute. senkuragigite. Soissons estis jus kap itu lac iin ta  
an taŭ  la P ruso  Bulow. La arm eoj de Silezio kaj dei’ Nordo 
estis tie  kun iĝ in ta j. Macdonald estis fo rlasin ta  Troyes kaj la 
basenon de la rivero Yonne por in sta li sian d.efendlinion de 
Nogent ĝis M ontereau kun tridekm il viroj.

Ni devis atak i Reirns, kiun la  Im periestro  volis repreni. La 
vetero estis ina lhela  kaj la pliivo neĉesanta. La an taŭan  tagon 
ni estis perd in ta j superan oflciron, kiu kondukis kap tito jn . 
La Rusoj estis su rp riz in ta j kaj m ortig in ta j lin , kaj liberi- 
g in taj sia jn  kam aradojn . N ia lcolonelo, m a lju n a  m alglatulo, 
volis venĝi tion. Ni estis proksim e de Epernay kaj n i pre- 
te r tu rn is  Ja m opteto jn , k iu j ĝin ĉirkaŭas. La nokto venis kaj, 
dcdiĉinte la  tu tan  tagon je  la  riparo  de niaj orio j, ni pasis 
apud beleta b lanka kastelo  kun iu re to j, nom ata B oursault, 
k iam  la kolonelo vokis min, Li kondukis min aparten , dum 
oni to rm is ia fasko jn , kaj d iris al mi per sia m a lju n a  raŭka 

j '.o ĉ o  :
« V 1 viilas ja  tie  supre garĥejon su r tiu  m onteto kru te  

tranĉ ita , tie kie prom enas tiu  granda s tu ltu lo  de ru sa  gardo- 
soldato kun sia episkopa ĉapo ? »

« Jes, jes, mi d iris, m i perfekte vidas la grenadiston kai 
la garbejon. »

« Nu vi, kiu estas m alnovulo, devas scii, ke tie cstas la 
loko; kiun la Rusoj kaptis an taŭh ieraŭ  kaj kiu plej m ulte 
zorgigas la Im periestion  tium om ente. Li d iras, ke ĝi estas la 
Ŝlosilo dc Reims, kaj tio  cstas tre  ebla. Oiuokaze mi volas fari 
ŝercon al Woronzoff. Je  la  dek-unua vespere vi prenos ducent 
el viaj soldatoj, vi su rprizos la  gard istaron  in s ta lita n  en tiu  
garbejo. Sed p ro  tim o veki a larm on  vi kaptos tion  bajonete. »

Li p ren is kaj oferis al m i pinĉaĵori da tabako kaj ĵetante  
la restaĵon iom post iom, kiel mi faras ĉi m om ente, li d iris 
al mi, prononcante unu vorton je  ĉiu ero sem ita en la vento :

« Vi bone, sentas, ke nii estos tie, m alan taii vi, kun inia 
taĉm ento. Vi ne estos perd in ta  p li ol 60 viroj. Vi havos la ses 
kanono jn  tie lok ita ju .., Vi p re te rtu rnos iiin  ĉe la tlanko de 
Reiins... Je  ia  dek-unua... dek-unua kaj duono, la m onteto 
estos al ni. Kaj ni dorm os ĝis la tr ia  por iom ripozi... pro ia 
afereto  de Craonne, kiu sincere lie estis m algravajo . »

Tio sufiĉas, m i d iris, kaj m i fo riris  kun m ia leŭtcnanto  iom 
prepari nian  vesperon. La gravaĵo, kiel vi vidas, esti ne fa ri 
bruon. Mi inspektis la arm ilo jn  kaj ordonis e ltiri la karto - 
ĉojn el ĉiuj ŝarg ita j pafiloj.

Poste m i prom enis kelkatem pe kun m iaj serĝentoj, aten- 
dan ie  la, horon. Je  la deka kaj duono mi igjs m ia jn  so ldafo jn  
surm eti sia jn  kapo to jn  kaj kaŝi sia jn  pafilojn sub la kapotoj, 
ĉar, m algraŭ  ĉiuj a lia j antaŭzorgoj, la bajoneto j estas nokte 
ta inen  v ideblaj, kaj kvankam  la nokto estis m ulte pli m alhela  
ol ĉim om ente, mi ne fidis ĝ-in. Mi estis observin ta la vojeto jn  
bo rd ita jn  de arbusto j, k iu j kondukis al la  ru sa  gvardiejo kaj 
laŭ ili mi grim pigis la plej v ig lajn  decidem ulojn, k iu jn  mi 
iam  estris . Troviĝas ankoraŭ , cn la vicoj, du el ili, k iu j bone 
niem oras pri tio. Ili estis a lku tim iĝ in ta j al la  Rusoi kaj sciis 
kie! agi kun ili. La gardosfaran lo j, k iu jn  ni renkon tis  en nia 
supren irado  m alaperis senbrue, kiel kanoj, k iu jn  oni k linas 
teren  per la m ano Tiu, kiu estis an taŭ  la arm ilo j, postu lis pli 
da zorgo. Li estis senm ova kun arm ilo  ĉe piedo kaj m entono 
su r pafllo ; la  inalfeliĉulo balanciĝis kiel viro, kiu ekdorm as 
pro iaceco kaj estas tuj falon ta . Unu el m ia j grenadisto j ĉir- 
kaŭbrak is lin, p rem an te  lin  ĝis sufoko kaj d,u a lia j, ŝtopinte 
lian  buŝon, ĵe tis  lin en la dornejojn . Mi alvenis m alrapide 
k a j ne povis m alhelp i, m i konfesas ĝin, iam emocion, kiun 
m i neniam  sentis antaŭe. Estis la honto  atak i k uŝan ta jn  virojn. 
Mi vidis ilin, vo lv ita jn  en siaj m an te io j, lu m iga ta jn  per ko- 
v rila  lan terno , kaj m ia koro forte  batis. Scd subite, ĉe la  mo- 
m ento  agi, mi tim is ke tio  estu  senenergieco sinrila  al tiu  de 
m alkuraĝulo j, m i tim is esti unu  fojon sen tin ta  la  tim on, kaj 
p renan tc  m ian sabron  kaŝitan  sub mia brako, m i unue eniris, 
sub ite  donante ekzeinplon al m ia j grenadisto j. Mi fa ris  geston, 
k iun  ili koniprenis ; ili unue ĵetis sin su r la  a rm ilo jn , poste 
su r la v iro jn , lĉiel lupo j su r ŝafaron. Ho ! ĝi estis buĉado 
su rda kaj te ru ra  ! la ba joneto  trap ik is, la pafilkapo frakasis , 
la  genuo sufokis, la  m ano strangolis. Oiuj k rio j apenaŭ eli- 
r in ta j estis ĉesigataj sub la piedoj de niaj soldatoj kaj neniu 
kapo leviĝis sen ricevo de m orfa frapo. E n iran te  mi estis 
hazarde  frap in ta  te ru ran  baton an taŭ  m i sur ion n igran , k iun 
m i estis kom plete tra p ik in ta ; m aljuna  oflciro, granda kaj fo rta  
hom o, kun  kapo ŝarĝita per b lankaj haro j, leviĝis k ie l 'fa n to -  
ino, ĵe tis te ru ran  krion  je  la  vide de iio, kion mi e s tis -fa rin - 
ta , frap is  m ian vizaĝon per fortega spadobato kaj tu j m orte 
fa lis  sub ia bajoneto j. Mi side fa lis  apud li duorisvena pro la 
b a to  ricevita in te r  la  okuloj kaj mi aŭdis sub m i ia m o rtan tan  
kaj delikatan  voĉon de infano, kiu diris « Paĉjo ». T iam  mi 
kom prenis m ian laboron kaj freneze rigard is ĝin. Mi vidis

unu el tiu j dek k v arja ra j oflciroj, tie l aiultaj en la ru sa j ar- 
ineoj, k iu j invadis n in  je tiu  epoko, kaj k iu jn  oni tiris  al tiu  
te ru ra  lernejo.

Liaj longaj b uk la j haro j fa lis sur lian  bruston, tie l blon- 
daj, tie l silkecaj kiel tiu j de virino, kaj lia  kapo estis k lin i- 
ĝinta, kvazaŭ li estus nu r duan fojon ekdorm inta. Liaj rozaj 
lipoj m alfe rm ita j kiel tiu j de novnaskito , ŝajn is ankoraŭ gra- 
sigitaj de la n u tr is tin a  lakto  kaj lia j grandaj b luaĵ duonm al- 
fe rm ita j okuloj havis belecon senm alican, v irin an  kaj kare- 
san tan . Mi subleviŝ lin  sur unu brako kaj lia  vango fa lis  sur 
m ian sangan vangon, kvazaŭ li volus kaŝi sian kapon in ter 
la  m entono kaj. la  ŝultro  de sia pa trino  por sin varm igi. Li 
ŝajn is kaŭri sub m ia brusto  serĉante prote.kton kontraŭ  siaj 
inortigontoj. La flla amo, la fido kaj la ripozo de ĉarm a dormo 
elvidiĝis sur lia m ortin ta  vizaĝo hai li ŝa jn is d iri al mi : 
« Ni pace dorm u ».

Ĉu tiu  estis m alam iko ? » mi ekkriis kaj la  patreco, k iun 
Dio m etis en la koron de ĉiu homo emociiĝiskaj trem is en 
riii. Mi prem is lin  kontraŭ  m ia b rusto  sed m i sentis, ke mi 
prem is la m anŝirm ilon de m ia sabro, k iu  tru is  lian  koron kaj 
esfis m ortig in ta  tiun  dorm antan  anĝelon. Mi volis k lin  m ian 
kapon super ]a sian sed m ia sango kovris lin  per larĝaj ma- 
kuloj ; m i sentis la vundon ,d‘e m ia frOnto kaj m i mem oris, 
ke ĝi estis fa r ita  de lia  patro . Mi honte rigard is flanken kaj 
m i vidis n u r am ason da korpoj, k iu jn  m iaj soldatoj tir is  per 
la piedoj kaj jc tis  eksteren, p renante  al ili n u r la  kartoĉojn. 
T ium om ente la kolonelo en iris, sekvata de sia taĉm ento, kies 
paŝojn mi aŭdis.

« Brave, mia kara , li d iris al mi, vi agis lerte. Sed vi estas 
vundita  !

« R igardu tion, mi d iris, k ia difererico eslas in te r mi qaj 
k rim ulo  ?

« He, per Dio, m ia kara , la m etio  volas tion ! »
« E stas ĝuste, mi respondis, kaj m i stariĝis por ir i repreni 

m ian kom andon. La infano refa liŝ  en la faldoj d'e sia m antelo, 
per k iu  m i lin  volvis kaj lia  m aneto o rn am ita  per d ikaj rin- 
goj lasis e liri ju n k an  stikon, kiu fa lis  sur m ian nianon kva- 
zaŭ li estus donin ta  ĝin al mi.

Mi p ren is ĝin kaj decidis, kvankam  grandaj estos la  venon- 
ta j danĝeroj, nem iam  plu havi a lian  arm ilon, kaj mi ne havis 
la  kuragon e ltir i el lia b rusto  m ian buĉistan  sabron.

Mi rapide c liris  el tiu  ejo, en k iu  odoraĉis la  sango, kaj 
kiam  m i trov iŝ is  cn plenaero, mi havis ia fo rton  viŝi m ian 
ruĝan kaj m alsekan frrin ton. Miaj grenadistoj staris  en v ico j; 
ĉiu flegme viŝis sian bajoneton en ia beriio Raj repretig is 
sian pafilon. Mia ĉefserftento masŝis antaŭ la vicoj, tenan te  
sian liston  en la mario kaj legaute je la  lum o de kandelpeco 
fik sita  en la tubo de lia pafilo kiel en kandelingo, li kviete 
fa ris  la  vokadon. Mi apogis m in kon traŭ  arbo( kaj la  h iru r- 
giisto venis bandaĝi m ian frun ton . Larfta m arta  pluvo fa lis  
sur m ian kapon kaj iom  m ildigis m ian doloron. Mi ne povis 
m alhelp i eliron  de ĝemeto.

« Mi estas ted ita  de m ilito  » mi d iris  al la  ĥ irurgiisto .

S-ro Bodereau, C hartres, 70 fr. — 
F-ino Revnard, St-Remy, 30 fr. — S-ro 
Foureau, Liono, 50 fr. — S-ro Ferra- 
ri, Parizo, 39 r. — S-ro Fernandez, 
C astres, 10 fr. — S-ro T ourn ier Be- 
sanoon, 50 r. — S-ro ‘O llier E., 30 fr.
— S-ino Augier, Liono, 50 fr. — S-ro 
F erra ri, Parizo, 50 fr. — Gejunuloj 
Liono, 80 fr. — M erkreduloj, Liono, 
100 fr. — S-ro Esperazza, M ontpellier, 
20 fr. — G ejunuloj Liono, 20 fr. — 
Salzm ann Liono, 200 fr. — S-ro Milt- 
ler, Liono, 50 fr. — S-ino D unioulin, 
O ullins, 100 fr. — S-ro P erre t, Lyon, 
200 r. — S-ro F onteneau Petro^ Lio- 
no, 50 fr. — F-ino Geay, Liono, 50 fr.
— F-ino M iltler Liono, 50 fr. — S-ro 
Sabatier, aCluire 100 fr. — S-ro Re- 
geff Paul, Liono, 20 fr. — F-ino Bes- 
set, V illeurbanne, 30 fr. —- S-ino Eys- 
sau tier, Liono 100 fr. —  S-ino Rion- 
delet Sareev, 5 fr. — F-ino Legros, 
Liono, 50 fr. -  S-ro Lafontaine, Lio- 
no, 50 fr. — S-ro MasseTti, V illeur- 
banne, 50 fr. — S-ro Morval, Aisne, 
10 fr. — P-ro George, Besaneon, 50 
f r . — S-vo Pontv  Clerm ont, 35 fr. — 
F-ino Thevenet, Liono, 30 fr.
Sumo ‘ de tiu  l i s t o . ............... 1.880 fr.
Anfaŭa listo  ........................... 424 fr.

Sume. . . ................ .. ................. 2.304 fr.
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BAZOPLANO PRI I.A REKONSTRUO
I)E LA ROTERDAMA CENTRO

La Asoeio de L aborista j Esperan- 
listoj en la regiono de la N ederlanda 
lingvo (adreso : Postbus 80-02 Am- 
sterdam ) sendis al ni du skizkarto jn  
kaj kelkajn  fo to jn  pri la rekonslruo 
de la kruele bom bard ita  urbo. Ciuj 
grupoj devus m endi tiu jn  presaĵojn 
por ekspozicii.

17V0 DE ZOLA. —  De Aŭguste- 
no de Silva el la portugala  tradukis 
Manuel de F reitas (Portugala Eldona 
Rondo Monte da Lapa- 49 — 1° POR- 
TO-Portugalio 60 fr. a frank ile  ĉe la 
eldonisto. — En Francio  havebla ĉe 
F-ino Clavier, 25, rue Jam en-G rand, 
CALUIRE (Rhone) ĉek-konto 347-08 
I.VON.

Zola m uite influis min. Tre certe 
pro lio mi ne atentis , iegante tiun  
biografion, la  stilon sed m i povas ta~ 
men diri ke ĝi estas tre  flua.

En nia lingvo ne estas m ultc da bio- 
g rafio j. Tio estas bedaŭrinda ĉar ofte 
oni povas ĉerpi kuraĝon konante la  
suferojn  de tiu j k iu j a lportis ion at 
la  mondo.

Zola estis luk tan to . iV devas koni 
ion pri lia vivo. Legu tiun  libron.

G A Z E T O J
SVISA ESPERO. Oficiala organo de 

S. E. S. (adreso : NEUVILLE (Berne, 
Svisio) Jarabono  10 R. K.

Tiu bulteno estas p rezen tita  same 
kiei la p rau lo  de Kom preni (Com- 
prendre) Tam en m ultob iig ita  ĝi as- 
pektas tre  bone.

DANSK - Eo - RLAD. Organo de la 
dana ligo (adreso : Inĝem aunsvej 9, 
Aabyho.j, D anlando) ja rabono  3 dan 
kron.

Mi povas aserti al vi ke ia redak- 
tisto  de Kompreni ĝem etadas kiam  li 
palpas la paperon de tiu  bulteno. lin 
F raneio  tiun paperon oni nomas 
luksa.

I.a esperanta parto  estas eiam in- 
teresa ka.j eklektita.

■  ■ a H B B B B H H M B I I N H H

Richard LEVIN

NOUVEAU C O U R S D’ ESP ER A N T O
(en 16 lecionoj)

Tute reviziita  sub la kontrolo de 
s-ro RORIN, de la F ranca Esperanto- 
In s titu to , kun aldono de franca-espe- 
ran ta  kaj esperan tafranca vortaro j.

Poŝform ato 12 x 18 c m , 176 paĝoj
Prezo : 50 fr. (56 fr. per poŝto).
Por mendoj de alm enaŭ 10 ekz. : 40 

fr. nete. Senpaga sendo por ke ia gru- 
poj havu netan profiton de 10 fr. por 
ĉiu ekz.

Mendoj : R iehard LEVIN, 55, ave- 
nue Felix-Faure, LYON. Poŝta ĉekkon- 
to  : Lyon 380-91.

EL N IA  LETERKESTO

Kore dankante , mi kvitancas la bo- 
nan riccvon de Oktobra num ero de 
« Kompreni ». Via bonege redak tita  
gazeto, reprezen tas ]a ĝeneralajn  in- 
te reso jn  de entuziasm a csperan tista- 
ro kiu havas kiel tendencon la espe- 
ran tism on  de nia kara  m ajstro  D.ro. 
Lazaro Zam enhof. ĉ iu  leganto travos 
en ĝi la ideojn al kinj li sin rekonas.

Dum la faŝista  skurĝo insligis la 
plej m a la lta jn  p rim itiva jn  pasiojn, 
ka.j la lingvo celanta popolinterkom  
preniĝon estas inalperm esita  kaj per- 
seku tita , nia kara  ainiko M|arcel 
George, ĉiam denove pruvis al mi, ke 
la in ternacia  solidarcco cstas reala 
fakto. Kiel vi mem enkonduke skri- 
bas pri m ia publik ig ita letero, ... ke 
ln ondego de ŝovinism o ne ĉiu.j ho- 
m ojn akvum igis, estas la rezulto  de 
konvinko plifirm igita dum epoko tu te  
kontrafla al nia.j aspiro j. Ju pli terore
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Se tiu ĉi m alsperta  Rockefeller — diras la skribanlo  — se 
tiu  ct Rockefeller vekiĝus iun frum atenon  kaj fa r iŝu s  kompa- 
lem a kaj voku.s m ilionon da m alriĉaj laboristo j kaj d irus al 
ili : « Jen, m iaj fra to j, diviilu ni, ĉiuj egalaj ! »

llicevos, do, ĉiu m alriĉulo sian parton  ne pli m alpli ol 
kvarm il rublo.jn ! ,

Ho ve ! Kiom da Rockefeller’oj, kiom  da V enderb ilfo j, kiom  
da R othschild’oj ekzistas en la m ondo — daŭrigas la skriban- 
to — kaj al neniu ankoraŭ  venis tia  idco !

Kontraŭe, kiam  ili aŭdas, ke la m alriĉulo j kalku las ilia jn  
riĉaĵojn, ili ekscitiĝas kaj ckkoleras : « K isu n in  (1) ! Tio ne 
estas via afero ! Vi devas labori kaj danki, ke ni donas al vi 
laboron ! »...

Kaj k iam  okazas ĉe Rockefcller, ĉe V anderbilt, ĉe R othschild  
ĝoja festo  aŭ fam ilia  festeno, li forĵetas. osteton por la  mi- 
ilonoj da m alriĉu lo j kaj k rias laŭuvoĉe kaj trum petas per 
ĉiuj tru inpeto j : « Vi vidas, tion ĉi mi donacis je  la okazo de 
la datreveno de m ia naskiĝo... »

Tio ĉi povas m alplaĉi ka.j de tio  ĉi rezu ltas ĉiuj d ispu lo j 
kun ĉiuj batalo j in ter la homoj...

Do fine kion ni postu las ?
« Fine ni petas vin, ĉiopova Dio, Reganto de ĉiuj R egantoj, 

en la nomo de centoj da m ilionoj da m alriĉa j, hum ilig ita j, 
peze laboregantaj, m alsanaj labofisto j, ke Vi mem intervenu, 
sankta, bonora kaj glora estu Via nomo, kaj ke Vi fa ru  ĝus* 
tau  kalkulon, enkasigu tu tan  m onon de la m ondo k a j dividu 
ĝin egale in le r la  hom oj kaj ĉesos ilia  m alkontenteeo, m ala- 
mo, d ispuioj, ofendoj kaj sangovenŝoj, ka.j fnriĝos trankv lie  
kaj kviete sur la mondo (kiel estas sk rib ite  en la sanktaj 
skribaĵo j)... »

Kompreneble ia skriban to  ne ŝparis m eneiojn el la  sau.ktaj 
verkoj de nuntem po kaj de la lib ro j de postaj generacioj ku-i 
iiia j saĝuloj kaj nuntem paj verkisto j kaj la skribaĵon sekvis 
laŭdkanto j, kaj ĉiuj (krom, kom preneble, kr riĉuloj) subskrib is 
ĝin kaj oni forsendis ĝin rekfe en la  S uptran  Jugejon.

(1) Esprim o de bum iliĝo.
DAŭ r ig OTA

POUR

LA V IC T O iR

DE LA

PAIX
AU T R A V A IL

furiozis la s in jo i<> raso d.es pli in li- 
me mi sentis m in lig iia al n iaj a ita j 
homecaj idealoj. Precipe la periodoj 
de la tie lnom ataj m ilitis ta j venkoj 
cbriiginta.j la larĝan am ason ĝis pres- 
kaŭa frenezo, tu te  sobrigis m in kaj 
klare m ontris al ini la vojon sole ire- 
blan. Dum la p liinu lto  trium fis ni 
jam  cstis superpaŝin taj la tu tcertan  
abism on.

La venkin taj ŝtatoj helpas al ni, 
krei dcm okratan  ŝta tfo rm on . lidukad 
ia liom ojn al veraj dem okratoj estas 
nia plej urĝa tasko.

Por ke iĝu la pololinterkom preniĝo 
koiikreta, kaj ordono de la koro, ni 
pT.j aklive ak tuaiigas n ian esperan- 
to-laboron. Via solidareco estas por 
ni esenca faktoro.

E lkorajn  sam ideanajn  salutojn.
Via : ju l iu s  MATHES.

Freiburg , Garmanio.

l ’O . M. U. ETf I E.SPE8AM fO
(siuie de la page 1)

Notez que la petition ne servira pas seulement a 
mteresser 1’O.N.U. a notre cause. La recherche des 
signatures constitue tout d’abord en elle-meme une 
excellente occasion de propagande. D’autre part 'es 
resultats de la petition seront utuises pour attirer l’at- 
tention non seulement de 1’O.N.U., mais encore de 
toutes sortes d’organisations interr.ationales.

Esperantistes et sympathisants, n'hesitez donc pas 
a collaborer de toutes vos forces au succes de la peti- 
tion. Si meme vous avez la possibilite d’obtenir qu’un 
vceu similaire a celui qui est contenu dans la petition 
soit vote par des groupements avec lesquels vous etes 
en rapport, vous ferez la du bon travail. Unissons nos 
efforts pour que 1’Esperanto devienne un jour pro- 
chain la langue de 1’O.N.U., la langue de la paix et 
de la bonne entente entre les nations.
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K O N K U K S O

Ni starigas konkurson de noveloj. 
La p rtm io j ne estos im p p n tj aŭ luk- 
saj.

Ni aperigos la p le j in te resa jn  ver- 
kojn.

Jen  ]a reguloj. ,
I. — La teksto  devas esti m inim u- 

me 80 Iin ia k. m aksim um e 250 linia.
II. — La redak tisto  ra ĵta s  korekti 

ia  era.on.
III. — La m anuskrip to j ne estos 

i esenditaj.
Eĉ se vi ne estas sperta vi povas 

partop ren i skribu  legeble (inaŝine se 
eb le).

Peboslovaka radiostae io  O strava el- 
. cnda.- regulv m arde kaj v odrede 
E speran la jn  prelegojn pri vivo en 
Ĉehoslovakujo, p ri Esperanto  k.t.p.

je la  22,50 horo luŭ norm ale  
m ezeŭropa ternpo,

ondlongo 325 m etro j, t. e. 922 kilo- 
eikloj.

Povas okazi, ke prelego ne koinen- 
cos iam  precize je  la  22,50 horo, do 
ni petas, ke vi bonvolu kelkajn  mi 
nuto jn  resti ĉe la rad ioaparato .

Dank al letero j kaj poStkartoj de 
n ia j Salalaj geaŭskultanto j cnvicigis 
rad iostac io  O strava E sp eran ta jn  pre- 
legojn dufoje sem ajne. Ni dovas atin- 
gi p liia jn  sukeesojn, la  rad ioestraro  
■ dbtenŭs nin, sed necesas ankaŭ via 

helpo ! Ni petas vin, ke vi ne forge- 
su de tem po al tem po, alm enau  unu- 
foje m onate, sendi poŝtkarton  aŭ le- 
icron al ni. P o r ĉiu sciigo pri aude- 
bleco l i i  dankos al vi duin n ia  elsen- 
dado.

KRUCVORTOJ
SOLVO DE LA 5«

H orizontale. — 1. Stenopio. —  2. 
T erito rio j. — 3. E ; Ok ; S. —  4. Na- 
tu ra lis t. — 5. Okulum  ; Ler. — 6.
G lr ; B; Oro. — 7. R adium o ;ĉ j .  — 
8. Amo ; Sensan. — 9. Fo ; no ; En.
—  10. In tendanto .

Vertikale. —  1. S teuografi. — 2.
Te ; Aklamon. — 3. E r ;; T urdo ; t.
— 4. In ; H1 ; i;  ne. — 5. Q t; Ituliu- 
son. —  6. To; am ; m e; d. — 7. Iro l; 
on ; a. — 8. P ik ilo  sen. 9. lo ; Ser- 
ĉant. — 10. O js tro jn ; o.

Alvenis 55 ĝustaj solvoj. 
lticevos la N obeian burŝon  dediĉa-

ta  de la trad u k is to  :
S-ro Ivanof. Sofio, BULGARIO.
S-ro M artin, Rennes, Francio.
S-ro Rosnoblet, V illeurbanne, F ran- 

cio.

Sinok estas m alsana. Li petas de 
Mabul prun tedonon  de libro . La 
granda frenezulo  alportas tu j al sia 
amiko... la telefon-jarlib ron .

Ok tagoj poste Sinok redonas la 
ja r lib ro n  al Mabul d iran te  : « Tre
in teresa  tiu  rom ano sed estas m ulte 
da ĉefroluloj.

ALjLA
La adm in istrac io j, firm oj, gazetoj 

interesiĝas al n ia  movado n u r se ili 
ricevas im ponan am ason da letero j tl 
la  esperan tislaro .

Fsfas devo por ĉiu sam ideano sendi 
iam k. iam leteron av jioŝtkarton po> 
plivivigi n ian aferon.

P or kunordigi la  penojn  « Kompre 
ni s> indikos en ĉiu num ero adreson. 
Oiu devas nepre skrib i. Gazetoj estas 
pe ta ta j represi.

ĉu vi ŝatus ricevi belan E ŝperantan  
iibron ?

Bonvolu do certe partop ren i n ian 
konkurson !

Via Tasko : skribu al n ia  radio- 
staeio :

1. Kion vi opinias pri Ĉehoslovaku- 
jo  ?

2. Kio vin in teresas cl nova vivo 
en Cekoslovaka respubliko  ?

In te resa jn  le te ro jn  ni publikigos en 
ĉeha gazetard. Ĉiu sam ideano, kies 
letero estos pub lik ig ita  ricevos ck- 
zem pleron de la gazeto kun sia arti- 
kolo ka E speran tan  libron. Sed ni pe~ 
tas, sk ribu  tu te  sincere ! La respon- 
doj ne devas esti lougaj. Sufiĉas kel- 
ke da koneizaj, sinceraj frazoj. Ni ne 
dubas, ke vi afable diro.s pri tiu  ĉi 
n ia  konkurso  al viaj am ikoj, eĉ al 
neesperan tisto j, ke ni ricevu m ulte  da 
respondoj haj pruvu tiam an iere  prak- 
tik a n  ueblecon de Esperanto  ! !

Ni jam  antaŭe al vi dankas kaj 
esperas baldaŭ ricevi vian Satatan. 
le teron  au poŝtkarton.

Sciigojn pri aftdeblceo de n ia  ra- 
diostacio kaj respoiidojn je  nia kon- 
kurso  bonvolu sendi al a adreso :

Radiostacio
O siravo ..  Cehosovakuj o

N E P R E  S K R IB U
Le G erant ; H. ROY.

Im prim erie  _R. CEtETIN
62, cours de la/L iiiertĈ '-L Y O N .

'o VisBI?

Korespondu
BIJLGARIO

/GlZAA’/,//<. — K-do Nikolo G. 
Kolarov, ul: Kenali 36 dez. k o r .1 kaj 
interŝapĝi P. K.

ĈEKOSLOVAKIO

KLIMKOVICE SELZKO. S-ro Zdcnek 
Raŝka. 24 ja ra .

E speranto-anoncisto  de radio-stacio  
O strava dez. kor. per. P. K. pri ĉiuj 
temoj, prefere pri radio-elsendoj es- 
peran ta j.

O STRAVA. S-ro Antonin Ŝramek- 
Ŝaloinouna 623/5 dez. kor. pri ĉiuj te- 
moj.

GERMANIO
IIEIDEEBEKG-JiADEN  17a (u. s;

zone) s-ro K assalik Ernesto Leopol 
ostr. 5 3 /b / l l  ofieisto jdez. 'kotr. pri 
ĉiuj tem oj.

Jun u lo  venis a l saĝulo kaj dem an- 
dis lin  :

— Kio estas tim inda  en la  vivo ? 
La saĝulo pripensis kaj respondis :

sovaĝa besto.
— Kaj kio cstas pli danĝera ol so- 

vaŝa besto ?
—— Veneuo.
—■ Kaj pli danĝera ol veneno ?
— Fajro .
— Kaj pli ol fa jro  ?
— Dio.
— Kaj pli ol Dio ?
— Virino.

T radukis « Steio ».

D um  liberlem po.
Lionano, k iu  libertem pas, parolas 

al kam parano.
— K iajn  v ivrim edojn  vi havas en 

via vilaĝo ?
— Ho sinjoro, dum  la v in tro  ni 

bredas la porkojn. k a j duin la  some- 
ro ni... gastigas la L ionanojn.

Cinikaĵo
Dum la festeno de la lasta  kongreso 
iu  fraŭ lino  d iris  afekte al sia m ajba- 
ro :

— Ho sin joro  ! mi manĝas kiel 
birdeto.

— Jes fraŭlino... k iel strŭ to .
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